— 19 — 


Berorönungsblatt 


des Generalgouverneurs 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
11 


02160015 rozporzadzen 
Generalnego Gubernatora dla okupowanych polskich obszaröw 


Czesé | 
1940 Ausgegeben zu Krakau, den 27. Januar 1940 Nr. 6 
Wydano w Krakau (w Krakowie), dnia 27 styeznia 1940 r. 1 
Tag Inhalt / Tres 6 Seite 
Dien Strona 
20. 1. 40 Verordnung über die Einführung eines Mineralölmonopols. 19 
Rozporzadzenie o wprowadzeniu monopolu oleju mineraln egg 19 
23. 1. 40 Verordnung über die Beſchlagnahme von Einrichtungen und Gegenſtänden der 
Mineralölwirtſchaft im Generalgouvernement J De کوک سی‎ Be 
Rozporzadzenie o konfiskacie urzadzen i przedmiotöw gospodarki olejami mineral- 
Ryan weGeneraluym>-Gubernatorstwier ۰ una ا‎ 271 
24. 1. 40 Verordnung über die Beſchlagnahme von privaten Vermögen im Generalgouverne- 
ment (Beſchlagnahmeordnung) 77G ͤ ͤ TTT. یا‎ 
Rozporzadzenie o konfiskacie majatku prywatnego w Generalnym Gubernatorstwie 
(Ordynacja Konfiskacyjna) ; 5 NER 
24. 1. 40 Verordnung zur Anderung der Verordnung vom 15. November 1939 über die ۶ 
richtung einer Treuhandſtelle für das Generalgouvernement . . . 227 
Rozporzadzenie o zmianie rozporzadzenia z dnia 15 listopada 1939 r. o zalozeniu 
Urzedu Powierniczego dla Generalnego Gubernatorstwa NE ETF و‎ 
24. 1. 40 Verordnung über den Aufbau der Treuhandſtelle für das Generalgouvernement . 8 
Rozporzadzenie o organizacji Urzedu Powierniczego dla Generalnego Guberntorstwa 28 
24. 1. 40 


forſtwirtſchaftlichen Vermögens 


Rozporzadzenie o Administracji Powierniczej 


i le$no-gospodarczego 


Verordnung über die treuhänderiſche Verwaltung des beſchlagnahmten land- und 


skonfiskowanego majatku rolnego 


Den یا‎ 


Berordnung 
über die Einführung eines Mineralölmonopols. 
Vom 20. Januar 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abf. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Keichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


Gegenſtand des Monopols 
8 1 
„Das Mineralölmonopol erſtreckt fi auf die 
Übernahme aller im Generalgouvernement ge— 
wonnenen oder in das Zollgebiet des Generalgou- 
vernements eingeführten Mineralöle und ihre Ab— 


Rozporzadzenie 
o wprowadzeniu monopolu oleju mineralnego 
Z dnia 20 stycznia 1940 ۰ 


Na mocy $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r, (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 


Przedmiot monopolu 
81 
Monopol oleju mineralnego rozciaga sie na 
przejecie wWszystkich olejöw mineralnych, wydo- 
bytych na obszarze Generalnego Gubernatorstwa 
lub przywoZonych do obszaru celnego General- 


PAS ات‎ 


gabe an die „Monopol⸗Vertriebsgeſellſchaft für 
Mineralöl m. b. H.“ 


§ 2 

Mineralöle im Sinne diejer Verordnung jind 
Rohöl (Erdöl) und die aus ihm oder aus Erdgas 
hergeſtellten Erzeugniſſe ſowie leichte Steinkohlen⸗ 
teeröle. 

Anbietungspflicht 
8 3 

(1) Die im Generalgouvernement gewonnenen 
oder hergeſtellten Mineralöl ſowie die in das 
Zollgebiet des Generalgouvernements eingeführ⸗ 
ten Mineralöle ſind der Monopolverwaltung zur 
Übernahme anzubieten. 

(2) Der Leiter der Abteilung Finanzen im Amt 
des Generalgouverneurs kann Ausnahmen zu⸗ 
laſſen. 

Übernahme 
5 4 

(1) Die Monopolverwaltung übernimmt das 
angebotene Mineralöl zum Übernahmepreis. 

(2) Lehnt ſie die übernahme des angebotenen 
Mineralöles ab, ſo trifft ſie weitere Beſtimmun⸗ 
gen darüber, was mit dem nicht übernommenen 
Mineralöl zu geſchehen hat. 


Übernahmepreiſe 
8 5 
Die für anbietungspflichtige Mineralöle zu 
zahlenden Übernahmepreiſe werden von dem 
Leiter der Abteilung Finanzen im Amt des Ge— 
neralgouverneurs im Einvernehmen mit dem 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des Ge- 
neralgouverneurs feſtgeſetzt. Sie find den Be- 
teiligten zugänglich zu machen. 
Abgabe 
§ 6 
Die Monopolverwaltung gibt das geſamte von 
ihr übernommene Mineralöl an die Monopol⸗Ver⸗ 
triebsgeſellſchaft für Mineralöl, die den Vertrieb 
beſorgt. 
Abgabepreiſe 
87 
Die Abgabepreije für die an die Nonopol:Ber- 
triebsgeſellſchaft abgegebenen Mineralöle jowie 
die Verkaufspreiſe für Mineralöle werden vom 
Leiter der Abteilung Finanzen im Amt des 
Generalgouverneurs im Einvernehmen mit dem 
Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt des Ge⸗ 


neralgouverneurs feſtgeſetzt. Die Abgabepreiſe 
ſind den Beteiligten zugänglich zu machen. Die 


Verkaufspreiſe ſind im Verordnungsblatt zu ver⸗ 
öffentlichen. 


Mineralölaufſchlag 
E § 8 
(1) Wird anbietungspflichtiges Mineralöl der 
Monopolverwaltung zur Übernahme nicht ange⸗ 
boten, ſo hat der Anbietungspflichtige unbeſchadet 
der ſtrafrechtlichen Verfolgung hierfür den Mine⸗ 
ralölaufſchlag zu entrichten. 


(2) Der Mineralölaufichlag iſt der Unterſchied 
zwiſchen dem inländiſchen Übernahmepreis und 
dem Abgabepreis. 5 


nego Gubernatorstwa oraz oddanie ich monopo- 
lowej spölce sprzedaäy oleju mineralnego 2 ogr. 
odp. 


§ 2 
Olejami mineralnymi w rozumieniu niniejsze- 
80 rozporzadzenia sa ropa naftowa oraz wyroby, 
wytwarzane z niej lub z gazu ziemnego, jak röw- 
niez lekkie oleje z mazi kamienno-weglowe;j. 


Obowiazek zaofiarowania 
§ 3 
(1) Oleje mineralne, wydobyte lub wytwarza- 
ne na obszarze Generalnego Gubernatorstwa, oraz 
przywoZone do obszaru celnego tegoz nalezy za- 
ofiarowa@ do przejecia administracji monopolöw. 


(2) Kierownik Wydziatu Finansöw przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora moje zezwoliC na 
wyjatki. 

Przejecie 
84 

(1) Zarzad monopolu przejmuje 
ny olej mineralny po cenie przejecia. 

(2) Jezeli zarzad przejecia zaofiarowanego ole- 
ju mineralnego odmawia, wyda on postanowienia 
w sprawie dalszego losu oleju mineralnego nie 
Przejetego. 


zaofiarowa- 


Ceny przejeeia 
85 
Ceny majace byé placone za Przejete oleje mi- 
neralne, podlegajace obowiazkowi zaofiarowania, 
ustanawia Kierownik Wydzialu Finansöw przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora w porozumie- 
niu 2 Kierownikiem Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. Interesentom 
nalezy da moznosé poinformowania sie o cenach. 


Oddanie 
86 
Zarzad monopolu oddaje calkowity przezen 
przejety olej mineralny monopolowej spölce sprze- 
dazy oleju mineralnego, ktöra trudni sie dalsza 
5081 


Ceny oddania 
§ 7 


Ceny za oleje mineralne, oddane monopolowej 
spölce sprzedazy oleju mineralnego, oraz ceny 
sprzedaäy olej6w mineralnych ustanawia Kierow- 
nik Wydzialu Finansöw przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora w porozumieniu z Kierowni- 
kiem Gospodarki w Urzedzie Generalnego Guber- 
natora. Interesentom nalezy da@ moznosé poin- 
formowania sie o cenach oddania. Ceny sprze- 
dazy nalezy oglaszaé w Dzienniku rozporzadzen. 


Dodatek na olej mineralny 
88 

(1) W razie nie zaofiarowania do przejecia ad- 
ministracji monopolowej oleju mineralnego, pod- 
legajacego temuz obowiazkowi, obowiazany do 
zaofiarowania winien uiscié za to dodatek na olej 
mineralny niezaleznie od seigania go w trybie 
karno-prawnym. 

(2) Dodatek na olej mineralny jest röZnica mie- 
dzy krajowa cena przejecia i cena oddania. 


دید راد که 


Verwaltung des Monopols 


9 8 ص 
Die Verwaltung des Mineralölmonopols 2‏ )1( 
liegt der Generaldirektion der Monopole im Ge:‏ 
neralgouvernement.‏ 
Die Generaldirektion der Monopole kann zu‏ ) 
dieſem Zwecke Außenſtellen errichten.‏ 


§ 10 
(1) Die Monopol-⸗Vertriebsgeſellſchaft für Mine⸗ 
ralöl iſt eine privatrechtliche Geſelſchaft 

۶ یک‎ 1 pe oc bedarf der Geneh— 
ur en Generalgouverneur für di z 
هید‎ Gebiete. e 00, 
Die Generaldirektion der Monopole i 
der Leiter der Abteilung Wirtſchaft 2 ود‎ 
Generalgouverneurs haben das Recht, Vertreter 

in die Organe der Geſellſchaft zu entſenden. 


Amtliche Auſſicht 
: § 11 
Alle im Generalgouvernement gelegenen Be: 
triebe zur Gewinnung oder Verarbeitung von 
Mineralölen, die Monopol-⸗Vertriebsgeſellſchaft für 
Mineralöl und die von ihr mittelbar oder un⸗ 
mittelbar belieferten Wiederverkäufer unterliegen 
der Aufſicht durch die Zollverwaltung. 


8 12 
Zur Sicherung der Auſſicht können Erzwin⸗ 
gungsſtrafen und Sicherungsgelder auferlegt 
werden. 
Strafbeſtimmungen 
8 13 


(1) Wer ſich der Anbietungspflicht vorſätzlich 
entzieht, wird mit Gefängnis und mit Geldſtrafe 
oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) In beſonders ſchweren Fällen kann auf 
Zuchthaus erkannt werden. 

(3) Zuſtändig zur Aburteilung iſt das Sonder⸗ 
gericht. 

Schlußbeſtimmungen 
8 14 


. (1) Dieſe Verordnung tritt am 1. Februar 1940 
in Kraft. 

(2) Mit dem gleichen Zeitpunkt treten die Vor⸗ 
ſchriſten des ehemals polniſchen Staates über die 
Mineralölbeſteuerung außer Kraft. 


Krakau, den 20. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Zurzad monopolem 


8 9 

(1) Zarzad monopolem oleju mineralnego nale- 
zy do Generalnej Dyrekeji Monopolöw w General- 
nym Gubernatorstwie. 

(2) Generalna Dyrekeja mote w tym celu za- 
1:12 0186 ekspozytury. 

8 10 

(1) Monopolowa spölka sprzedazy oleju mine- 
ralnego jest spölka prawa prywatnego. 

(2) Umowa spölki wymaga zatwierdzenia przez 
Generalnego Gubernatora dla okupowanych pol- 
skich ۰ 

(3) Generalnej Dyrekeſi Monopolöw, oraz Kie- 
rownikowi ۷۔‎ 1 Gospodarki w Urzedzie Ge- 
neralnego Gubernatora przysluguje prawo WYSy- 
lania delegatöw w organa spötki. 


Nadzör urzedowy 
§ 11 


Wszystkie przedsiebiorstwa dla wydobywania 
lub obröbki olejöw mineralnych, lezace na obsza- 
rze Generalnego Gubernatorstwa, monopolowa 
spölka sprzedazy oleju mineralnego oraz odsprze- 
dawey, zaopatrywane przez nia posrednio lub 
bezposrednio, podlegaja nadzorowi administracji 
celnej. : 

812 

Dla zabezpieczenia nadzoru moga byé nakla- 

dane kary wymuszenia oraz kaucje pieniezne. 


Postanowienia karne 
8 13 

(1) Kto umysinie uchyla sie od obowiazku, za- 
ofiarowania, podlega karze wiezienia i grzywny 
lub jednej z tych kar. 

(2) W wypadkach szezegölnie ciezkich orzec 
mona kare ciezkiego wiezienia. 

(3) Dla zawyrokowania wlasciwy jest Sad Spe- 
cjalny. 

Postanowienia koncowe, 
8 4 

(1) Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w ۶ء‎ 
z dniem 1 lutego 1940 r. 

(2) Z wymieniona chwila traca moc przepisy 
hylego panstwa polskiego o opodatkowaniu oleju 
mineralnego. 

Krakau (Kraköw), dnia 20 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszar6w 


Frank 


Berordnung 
über die Veſchlagnahme von Einrichtungen und 
Gegenſtänden der Mineralölwirtſchaft 
im Generalgouvernement. 
Vom 23. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der bejegten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


Rozporzadzenie 


o konfiskacie urzadzen i przedmiotöw gospo- 
darki olejami mineralnymi w Generalnym Guber- 
natorstwie. 


Z. dnia 23 styeznia 1940 ۰ 


Na podstawie § 5 ust. 1 Dekretu Führer'a 
i Kanelerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanych polskich obszarow z dnia 12 paß- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 
2077) rozporzadzam: : 


BE کی‎ 


§ 1 
Zum Zwede einer geordneten Mineralölverſor⸗ 
gung werden alle Einrichtungen und Gegenſtände 
im Generalgouvernement, die zum Vertrieb von 
Mineralöl und Mineralölerzeugniſſen jeder Art 
dienen, zugunſten des Generalgouvernements be⸗ 
ſchlagnahmt. 
8 2 
Die Beſchlagnahme umfaßt vor allem folgende 
Einrichtungen und Gegenſtände: 
1. Lager zur Aufbewahrung von Mineralöl und 
Mineralölerzeugniſſen, Tankſtellen. SI: 


ſchränke, 
2. Verlade⸗ und Abfülleinrichtungen, An⸗ 
ſchlußgeleiſe, ; 


3. Eiſenbahnkeſſelwagen und Straßenfahr⸗ 
zeuge zur Beförderung von Mineralöl und 
Mineralölerzeugniſſen, 

4. Eiſen- und Holzfäſſer, Blechkaniſter und an- 
dere kleine Behälter, die zum Verſand oder 
als Umſchließung von Mineralöl und Mine: 
ralölerzeugniſſen dienen, 

5. Geſchäftsräume und deren Einrichtungen. 


§ 3 
Die Beſchlagnahme erfaßt nicht Einrichtungen 
und Gegenſtände, die für militäriſche, polizeiliche 
oder behördliche Zwecke verwendet werden. 


5 4 

(1) Die Beſchlagnahme hat die Wirkung, daß 
Rechtsgeſchäfte jeglicher Art über das beſchlag⸗ 
nahmte Vermögen nichtig ſind. 

(2) Den Rechtsgeſchäften ſtehen Verfügungen 
gleich. die im Wege der Zwangsvollſtreckung oder 
der Arreſtvollziehung erfolgen. 

(3) Die an dem Vermögen beſtehenden Rechte 
Dritter einſchließlich der Rechte aus Sicherungs⸗ 
übereignungen ruhen. 


8 5 
Wegen des Schadens, der bei der Durchführung 
dieſer Verordnung entſteht, kann eine Entſchädi⸗ 
gung gewährt werden. Der Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs ſetzt 
die Entſchädigung durch Feſtſtellungsbeſcheid feſt. 
Dieſe Entſcheidung iſt endgültig. 


86 

Der Leiter der Abteilung Wirtſchaft wird er- 
mächtigt, die in den 88 1 und 2 erwähnten Ein⸗ 
richtungen und Gegenſtände der Monopol-Ver⸗ 
triebsgeſellſchaft für Mineralöl m. ا اتا‎ 


Mineraſölmonopols vom 20. Januar 1940, Ber: 
ordnungsblatt GOR. T S. 19) miet⸗ oder pacht⸗ 
weiſe inſoweit zu überlaſſen, als ſie zur Durch⸗ 
führung der der Monopol-Vertriebsgeſellſchaft für 
Mineralöl m. b. H. obliegenden Aufgaben be⸗ 
nötigt werden. Findet eine ſolche Überlaſſung nicht 
ſtatt, ſo kann der Leiter der Abteilung Wirtſchaft 
dieſe Einrichtungen und Gegenſtände anderweitig 
verwenden. 
8 7 


Die Beſitzer der nach 88 1 und 2 beſchlagnahm⸗ 
ten Einrichtungen und Gegenſtände ſind verpflich⸗ 
tet, dieſe nach dem Stande vom 15. Januar 1940 
bei dem zuſtöndigen Hauytzollamt bis ſpäteſtens 
15. Februar 1940 anzumelden. 


)88 1. 
und 10 der Verordnung über die Einführung des 


58 1 
Celem nalezytego zaopatrzenia w oleje mine- 
ralne, konfiskuje sie na rzecz Generalnego Guber- 
natorstwa wszystkie urzadzenia i przedmioty, stu- 
2366 do sprzedazy oleju mineralnego i wszelkiego 
rodzaju produktöw 7 oleju mineralnego. 


82 

Konfiskata objete sa przede wszysikim nastepu- 

jace urzadzenia i przedmioty: 

1. sklady dla przechowywania oleju mineral- 
nego i produktöw z oleju mineralnego, stacje 
benzynowe i oleju; 

2. urzadzenia do przeladowania i odlewadta, 
tory dobiegowe: 

3. wagony eysternowe j pojazdy do przewozu 

oleju mineralnego i produktöw z oleju mine- 
ralnego: 

. beezki zelazne i 2 drzewa, konwie hlaszanr 
i inne male zhiorniki, Stubace da wvsvtki 
lub do przechowvwania 1۷ mineralnych 
i produktöw z olejöw mineralnvch: 

5. biura i ich urzadzenia. 


8 3 


Konfiskata nie obejmuie urzadzen i przedmio- 
töw, uzvwanvch do celöw wojskowych, polieyj- 
nych lub urzedowych. 


8 4 

(1) Konfiskata ma ten skutek, مز‎ ezynnoS$ei 
prawne wszelkiego rodzaju, ktöre maja za przed 
miot skonfiskowany majatek, sa niewainr. 

(2) Z ezynnoseiami prawnymi na röwni stoja 
rozporzadzenia, nastepujace w drodze egzekueji, 
lub aresztu. 

(3) Prawa osöb trzeeich do tego majatku. wlacz- 
nie z prawami wynikaiaevmi 2 przewlaszezenia 
zabezpieczeniowego sa zawieszone. 


85 
Za szkody powstale przy wvkonanpiu ninieiszego 
rozporzadzenia, mote bvé udzielane odszkodowa- 
nie. Kierownik Wydziahı Gospodarki przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora ustala wysokosé 
odszkodowania zawindomieniem stwierdzajacym. 
Decyzja ta jest ostateezna. 


8 6 

Kierownik Wydziahı Gospodarki upowazniony 
jest, wymienione w 88 1 i 2 urzadzenia i przed- 
mioty Monopolowej Spétki Sprzedazy oleju 
mineralnego z ogr. odp. (SS 1 i 10 rozporzadzenia 
0 wprowadzeniu monopolu oleju mineralnego 
7 dria 20 stveznia 1940 r. (Dz. rozp. 6GP. I str. 19) 
00096 w naiem ۲ dzierzawe o tvle, o ile po- 
trzebne sa do przeprowadzenia zadan. Jezeli nie 
odbywa sie powierzenie teso rodzaju, wtedy Kie- 
rownik Wydziatu Gospodarki w inny snosäh uzye 
moZe wymierione urzadzenia i przedmioty. 


8 7 
Posiadacze skonfiskowanych wedhug 88 1 i 2 
urzadzen i przedmiotöw obowiazani sa do zglo- 
szenia ich wedtug stanu z dnia 15 styeznia 1940 ۰ 
wla$eiwemu Glöwnemu Urzedowi Celnemu naj- 
PöZniej do dnia 15 lutego 1940 r. 


a 


§ 8 
(1) Wer es unternimmt, den Vorſchriften dieſer 
Verordnung zuwiderzuhandeln, wird mit Gefäng⸗ 
nis und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter Höhe 
oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 
(2) Zuſtändig für die Aburteilung iſt das Son- 
dergericht. 


8 9 


Dieſe Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 


Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 23. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


8 8 
(1) Kto usiluje wykraczaé przeciwko przepisom 
niniejszego rozporzadzenia, podlega karze wie- 
zienia lub grzywny do nieograniczonej wysokosei 
lub jednej z tych kar. 
(2) Dla zawyrokowania wlasciwy jest Sad Spe- 


cjalny. 
8 9 
rozporzadzenie wchodzi w 


Niniejsze zycie 


z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), 


dnia 23 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dia okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Berordnung 


über die Beſchlagnahme von privatem Vermögen 
im Generalgouvernement 
(Beſchlagnahmeordnung). 


Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


51 
Zweck der Beſchlagnahme. 
Beſchlagnahmen können nur zur Erfüllung ge: 
meinnütziger Aufgaben angeordnet und durchge- 
führt werden. Sie ſind nur wirkſam, wenn die 
nachfolgenden Beſtimmungen beachtet worden ſind. 


8 2 
Beſchlagnahmebehörden. 
(1) Das Beſchlagnahmerecht ſteht ausſchließlich 
em Generalgouverneur für die beſetzten polni⸗ 

ſchen Gebiete zu. Es wird in ſeinem Namen und 
nach ſeiner Weiſung durch den Chef des Amtes des 
Generalgouverneurs und die Chefs der Diſtrikte 
oder ſonſtige vom Generalgouverneur beſtimmte 
Stellen ausgeübt. 

(2) Das Recht zur Beſchlagnahme land- und 
forſtwirtſchaftlichen Vermögens wird durch den 
Leiter der Abteilung Treuhandſtelle für das Genes 
ralgouvernement im Einvernehmen mit dem Leiter 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft oder 
dem Leiter der Abteilung Forſten ausgeübt. 

(3) Das dem Leiter der Dienſtſtelle des Gene- 
ralbevollmächtigten für den Vierjahresplan im 
Generalgouvernement für die Rohſtofferfaſſung 
erteilte Recht zur Beſchlagnahme von Rohſtoffen 
jeder Art ſowie von induſtriellen Halb- und Fertig⸗ 
erzeugniſſen wird durch die Vorſchriften dieſer 

erordnung nicht berührt. 
tun Erfaſſung, Verwaltung und Verwer— 

17 el 2200 Vermögens obliegt dem 

eilum 1 5 
6 eneralgouvernem iR Treuhandſtelle für da 
83 
Anordnung der Beſchlagnahme. 

(1) Die Beschlagnahme wird durch schriftliche 
Verfügung der Beſchlagnahmebehörde im Einver- 

nehmen mit dem Leiter der Abteilung Treuhand⸗ 


Rozporzadzenie 


0 konfiskaeie majatku prywatnego w Generalnym 
Gubernatorstwie 
(Ordynaeja Konfiskacyjna). 
Z dnia 24 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 

81 


Cel konfiskaty 
Konfiskaty zarzadzié i przeprowadzié mozna 
tylko celem spelnienia zadan uzyteczno§ci pu- 
blieznej. Sa one skuteczne tylko w razie Przesirze- 
sania przepisöw nizej wymienionych. 


82 
۱۷۱۵02۵ konfiskacyjne. £ 

(1) Prawo konfiskacyjne przystuguje wylacznie 
Generalnemu Gubernatorowi dla okupowanych 
polskich obszaröw. Prawo to wykonywane bedzie 
W jego imieniu i wedlug jego polecen przez Szefa 
Urzedu Generalnego Gubernatora oraz Szeföw 
Okregowych lub innych organöw wyznaezonych 
przez Generalnego Gubernatora. 

(2) Prawo do konfiskaty majatku rolniezego 
i lesnego wykönuje Kierownik Wydziatu Powier- 
niczego dla Generalnego Gubernatorstwa w poro- 
zumieniu 2 Kierownikiem Wydzialu Wyzywienia 
i Rolnietwa lub Kierownikiem Wydzialu Lasöw. 


(3) Prawo do konfiskaty suroweöw wszelkiego 
rodzaju oraz przemyslowych pölfabrykatöw i wy- 
roböw gotowych, udzielone Kierownikowi Urzedu 
Generalnego Pelnomocnego dla planu czterolet- 
niego w Generalnym Gubernatorstwie celem Spo- 
rzadzenia spisu surowcöw, pozůostaje nie naruszo- 
ne przepisami niniejszego rozporzadzenia. 

(4) Spisanie, zarzad i wykorzystanie majatku 
skonfiskowanego nalezy do Wydzialı Powierni- 
czego dla Generalnego Gubernatorstwa. 


§ 3 
Zarzadzenie konfiskaty 
(1) Konfiskate zarzadza sie pismiennym rozpo- 
rzadzeniem wladzy konfiskacyjnej w porozumie- 
niu 2 Kierownikiem Wydzialu Powierniczego dla 


2 


ſtelle für das Generalgouvernement angeordnet. 
Die Beschlagnahme wiro wirtſam mit der Betannt⸗ 
gabe der Beichtagnahmeverſugung. 

(2) Die Berannigave kann durch Aushang oder 
هه رن را‎ eriegt werben. 


§ 4 
Wirkungen der Beſchlagnahme. 

(1) Die Beſchlagnahme begründet ein gejeßliches 
DBeruuperungsvervor. Sie hat die Wirkung, daß 
Rechtsgeſchafte jeglicher Art über das beſchlag⸗ 
110010116 Vermogen und Veränberungen an ihm 
ohne vorherige Zuſtimmung des Leiters der bs 
teilung Treuhandſtelle fur das Generalgouverne⸗ 
ment oder ber von ihm beauftragıen Vienſtſtelle 
nichtig ſind. 

(2) Den Rechtsgeſchäften ſtehen Verfügungen 
gleich, die im Wege ber Zwangsvollſtreckung over 
Arreſtvollziehung erfolgen. 

(3) Die an dem beſchlagnahmten Vermögen 
beſtehenden Rechte Dritter einſchließlich der Rechte 
aus Sicherungsubereignungen ruhen. 


8 

Eintragung der Veſchlagnahme im Grundbuch. 

Bei Grundſtücken und im Grundbuch eingetrage⸗ 
nen Rechten iſt über die Beſchlagnahme ein Ver⸗ 
merk im Grundbuch einzutragen. Den Antrag 
hierzu ſtellt die die Beſchlagnahme ausſprechende 
Behörde, in Fällen, in denen ein Treuhänder bes 
ſteut ijt, der Treuhänder. 

§ 6 
Ausnahmen von der Beſchlagnahme. 

Von der Beſchlagnahme ausgeſchloſſen ſind be⸗ 
wegliche Gegenstande, die im Jeitpunkt des In⸗ 
krafttretens dieſer Verordnung ausſchließlich dem 
personlichen Gebrauch des von der Beschlagnahme 
Betroffenen dienen, ſoweit ſie nicht Luxusgegen⸗ 
ſtände find oder den Rahmen einer notdürjtigen 
Lebensführung überſteigen. 


8 7 
Anmeldepflicht. 

Durch Verordnung des Generalgouverneurs 
kann das für eine Beſchlagnahme in Betracht kom⸗ 
mende Vermögen zur Anmeldung aufgerufen 
werden. 8 


8 
Einziehung herrenloſen Vermögens. 

(1) Herrenloſes Vermögen iſt durch den Kreis- 
hauptmann (Stadthauptmann) einzuziehen und 
dem Leiter der Abteilung Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement zur Verwaltung abzugeben. 
Die Einziehung wird durch ſchriftliche Verfügung 
angeordnet. 

(2) Die an dem eingezogenen Vermögen beſte⸗ 
henden Rechte Dritter einſchließlich der Rechte aus 
Sicherungsübereignungen erlöſchen mit der Ein⸗ 
ziehung. Ausnahmen kann der Leiter der Abtei⸗ 
lung Treuhandſtelle für das Generalgouvernement 
zulaſſen. 


8 9 
Beſtellungen von Treuhändern. 

Soweit eine Vermögensbeſchlagnahme oder die 
Einziehung herrenloſen Vermögens angeordnet 
wird, kann durch die Stelle, welche die Beſchlag⸗ 
nahme oder die Einziehung anordnet, ein Treu⸗ 
händer beſtellt werden. Dieſer bedarf der Beſtäti⸗ 
gung durch den Leiter der Abteilung Treuhand: 
ſtelle für das Generalgouvernement. 


Generalnego Gubernatorstwa. Konfiskata staje sie 
skuteczna z chwila podania do wiadomosei roz- 
porzadzenia konfiskacyjnego. : 

(2) Podanie do wiadomosci moze by€ zastapio- 
ne wywieszka lub ogloszeniem. 


§ 4 
Skutki konfiskaty 

(1) Konfiskata uzasadnia ustawowy zakaz zby- 
cia. Ma ona ten skutek, ze czynnosci prawne wszel- 
kiego rodzaju, ktörych przedmiotem jest majatek 
skonfiskowany, oraz zmiany odnoszace sie do 
tegoz, sa niewazne bez uprzedniej zgody Kierow- 
nika Wydzialu Powierniczego dla Generalnego Gu- 
bernatorstwa lub urzedu upowaznionego przezen 
do wyraZenia tejze. 

(2) Z czynnosciami prawnymi stoja na röwni 
rozporzadzenia, ktöre nastepuja w drodze egze- 
kueji lub aresztu. 

(3) Prawa osöb trzeeich, istniejace na majatku 
skonfiskowanym, wlacznie z prawami wyplywaja- 
cymi 2 przewlaszezenia zabezpieczeniowego Sq 
zawieszone. > 

85 
Wpis konfiskaty do ksiegi gruntowej 

Przy nieruchomosciach i prawach, wpisanych 
do ksiegi gruntowej nalezy wpisaé do ksiegi grun- 
towej adnotacje o konfiskacie. Wniosek w tej 
sprawie sklada urzad orzekajacy konfiskate, a je- 
zeli ustanowiony jest powiernik, wöwezas po- 
wiernik. 

8 ۵ 
Wyjatki konfiskaeyjne 

Wyjete spod konfiskaty sa przedmioty rucho- 
me, sluzace w chwili wejscia w Zycie niniejszego 
rozporzadzenia wylacznie osobistemu uzytkowi 
dotknietego konfiskata, jezeli nie sa przedmiotami 
luksusowymi lub nie przekraczaja ramy skrom- 
nego prowadzenia ۰ 


87 
Obowiazek zgloszenia 
Rozporzadzenie Generalnego Gubernatora moze 
wzywad, aby zgloszono majatek, ktöry wchodzi 
w rachube przy konfiskacie. 


88 
Seiagnieeie majatku bezpaniskiego. 

(1) Majatek bezpanski winien فرط‎ Sciagniety 
przez Staroste Powiatowego (Staroste Miejskiego) 
oraz oddany do zarzadu Kierownikowi Wydziatu 
Powierniezego dla Urzedu Generalnego Guberna- 
torstwa, Sciagniecie zarzadza sie pisemnym roz- 
porzadzeniem. 

(2) Prawa osöb trzeeich, istniejace na majatku 
Sciagnietym, lacznie 2 prawami z przewlaszezen 
zabezpieczeniowych wygasaja 2 $eiagnieciem. Na 
wyjatki moze zezwolié Kierownik Wydzialu Po- 
wierniczego dla Generalnego Gubernatorstwa, 


89 

Ustanowienie powierniköw 
O ile zarzadza sie konfiskate majatku lub Sciag- 
niecie majatku bezpanskiego, wladza, ktöra za- 
rzadza konfiskate lub Seiagniecie, moze ustana- 
wiaé powiernika. Osoba powiernika wymaga za- 
lwierdzenia przez Kierownika Wydzialu Powier- 

niezego Generalnego Gubernatorstwa. 


— EREDAR 


2 


8 10 
Stellung des Treuhänders. 

(1) Der Zreuyunder iſt zu auen gerichtlichen 
undo außergericherichen Geschäften und Kecheshano⸗ 
lungen erstumguge, bie Die Verwaltung bes Des 
ſchlagnaymten Vermogens erforderlich macht. Seine 
Eclnachrigung ersetzt in dieſem Rahmen jede ges 
letzlich erſorbverliche Vollmacht. 


(2) Der Treuhänder hat dem Leiter der Abtei⸗ 
lung Treuhanoſteue jur bas Generalgouvernement 
Bm einer etwaigen Veräußerung ober Aowıdz 
12418 insdeſondete anſozeatec boer finanziell nicht 
۶ Betriebe, Vorſchläge zu unter: 
9 Vie Entſcheidung über ۱۱۵ Veräußerung 

Abwicklung bes Verkieves 0011681 dem Leiter 


der Aoreuung Tr 
Treuhandſteue bas G = 
gouvernement ) ۱ fur das General 


) Der Treuhänder unterſteht der Aufſicht des 
Diſcriktschefs (Außenſtelle 1 85 e lees 
Derek Tur das Generalgouvernement) und der 
Oberauſſicht des Leiters der Abteilung Treuhand⸗ 
ſteule jur das Generalgouvernement. 
3 (4) Der Treuhänder hat bei jeiner Tätigkeit 
le Sorgfalt eines ordentlichen Kaufmanns an⸗ 
zuwenden. Er i]t der Stelle, die ihn eingeſetzt hat, 
fur aue aus der Verletzung dieſer Pflicht entſtehen⸗ 
den Schaden verantwortlich. Er hat dieſer Stelle 
el alle erforderlichen Auskunſte zu erteilen. 
r hat, ſoweit nicht etwas anderes beſtimmt wird, 
nach Ablauf eines jeden Monats nach ſeiner Ein⸗ 
ſetzung unaufgefordert über ſeine Tatigkeit zu 
berichten. 

Der Treuhänder kann j i‏ رفا 
en 0 ann jederzeit abberufen‏ 

(6) Die Koſten der treuhänderiſchen Verwal⸗ 
ung werden aus dem beſchlagnahmten Vermögen 
bestritten. 

§ 11 
Beſchlagnahme durch militäriſche Stellen. 
(1) Die vom Oberbefehlshaber Oſt oder in 
ſeinem Auftrag künſtig angeordneten Beſchlag⸗ 
nahmen ſind den Beſchränkungen dieſer Verord⸗ 
ug nicht unterworfen, wenn jie im Intereſſe 
ا‎ Reichsverteidigug und der Verſtärkung der 
Leide ا‎ liegen. Die Beſchlagnahmen ſind dem 
5 75 der Abteilung Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement anzuzeigen. 
: (2) Der Leiter der Abteilung Treuhandſtelle für 
as Generalgouvernement iſt berechtigt, die von 
militäriſchen Oienſtſtellen durchgeführten Beſchlag⸗ 
nahmen auf ihre Zweckbeſtimmung im Sinne des 
5 
) Soweit Treuhänder eingeſetzt werden, iſt die 

Beſtätigung des Leiters der Abteilung ee 
ſtelle für das Generalgouvernement einzuholen. 


5 § 12 

eſchlagnahmen durch die Einheiten der Ordnungs⸗ 
f ۳ polizei und bewaffneten ۰ 

2 N Der Höhere ½ und Polizeiführer kann in 
955 Erheben Beſchlagnahmen anordnen, die 
Ordnun ung der Schlagkraft der Einheiten der 
ام ا ا‎ und bewaffneten 1 zum Ziele 
en ne eje Beſchlagnahmen find den Beſchrän⸗ 
ſind de a Verordnung nicht unterworfen; fie 
1 m Leiter der Abteilung Treuhandſtelle für 
as Generalgouvernement anzuzeigen. 


oI 11 Abſ. 2 und 3 ift finngemäß anzu⸗ 


8 0 
Stanowisko powiernika 

(1) Powiernik upowazniony jest do wykonywa- 
nia wszystkich sadowych i poza sadowych czyn- 
nosci i dzialah prawnych, ktöre potrzebne sa 
w zwigzku ze sprawowaniem zarzadu majatku 
skonfiskowanego. Niniejsze upowaznienie zaste- 
puje w okreslonej ramie kazde pelnomocniclwo, 
wymagane ۰ 

(2) Powiernik, w sprawie ewentualnego zbycia 
lub ewentualnej likwidacji, szezegölnie gdy cho- 
dzi o przedsiebiorstwa niesocjalne lub finansowo 
nierentowne, winien przedkiada& Kierownikowi 
Wydzialu Powierniczego dla Generalnego Guber- 
natorstwa odpowiednie propozycje. Rozstrzygnie- 
cie o zbyciu lub likwidacjı przedsiebiorstwa na- 
lezy do Kierownika Wydzialu Powierniczego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 

(3) Powiernik poulega nadzorowi Szefa Okre- 
gowego (t:kspozytury W ydzialu Powierniczego dla 
Generalnego Gubernatorstwa) oraz Wyzszemu nad- 
zorowi Kierownika Wydzialu Powierniczego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 

(4) Powiernik winien wykonywad swoja dzia- 
lalnosé z zachowaniem starannosci porzadnego 
kupca. Odpowiada on przed ۰ ktöra go 
ustanowila, za wszelkie szkody wynikajace z na- 
ruszenia tego obowigzku. Obowigzany jest wia- 
dzy tej udzielaé kazdoczesnie wszystkich infor- 
macyj koniecznych. Winien on, o ile nie posta- 
nowiono inaczej, po uplywie kazdego miesigca 
po ustanowieniu swym bez wezwania sklada£ spra- 
wozdanie o swej ۰ 

(5) Powiernik moze 6 kazdoczesnie odwolany. 


(6) Koszta zarzadu powierniczego pokrywa sig 
z majatku skonfiskowanego. 


8 11 
Konfiskata przez urzedy ۰ 

(1) Konfiskaty dokonane i konfiskaty zarza- 
dzone w przysziosci przez Glöwnego ۵۵4 
schodu lub z jego polecenia nie podlegaja ogra- 
niezeniom ninıe)szego rozporzadzenia, jezeli leza 
w interesie obrony Rzeszy lub wzmocnienia uzbro- 
jenia. O konfiskatach nalezy doniesé Kierowni- 
kowi Wydzialu Powierniczego dla Generalnego 
Gubernatorstwa. 

(2) Kierownik Wydzialu Powierniczego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa uprawniony jest do 
sprawdzenia, czy konfiskaty przeprowadzone 
przez urzedy wojskowe zmierzaja do celöw, okre- 
slonych w ust. 1. 

(3) Jezeli ustanawia sie powierniköw, nalezy 
zasiegng€ zatwierdzenia ich przez Kierownika Wy- 
dzialu Powierniezego dla Generalnego Guberna- 
torstwa. - 

۱ 8 12 ۱ 
Konfiskaty przez formaeje Polieji Porzadkowej 
i uzbrojonej SS. 

(1) Wyzszy Dowödca SS i Policji mote w wy- 
padkach wyjatkowych 6 konfiskaty, celu- 
jace do podwyäszenia sity bojowej formacyj Po- 
licji Porzadkowej i uzbrojonej SS. Wspomniäne 
konfiskaty nie podlegaja ograniezeniom niniej- 
szego rozporzadzenia; o nich nalezy doniesé Kie- 
rownikowi Wydzialu Powierniczego dla General- 
nego Gubernatorstwa. 

(2) $ 11 ust. 2 i 3 stosuje sie analogicznie. 


$ 13 
Beſchlagnahmen durch die Sicherheitspolizei. 


(1) Beſchlagnahmen durch Organe der Sicher⸗ 
heitspolizei unterliegen den Beſchränkungen dieſer 
Verordnung nicht, ſoweit ſie Gegenſtände betreffen, 
die mit ſtrafbaren Handlungen in unmittelbarem 
Zuſammenhang ſtehen. Die Beſchlagnahmen ſind 
dem Leiter der Abteilung Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement anzuzeigen. 

(2) 8 11 Abf. 2 und و‎ iſt ſinngemäß anzu⸗ 
wenden. 

8 14 
Anmeldepflicht für Beſchlagnahmen vor 
treten dieſer Verordnung. 


(1) Die vor Inkrafttreten dieſer Verordnung 
angeordneten und durchgeführten Beſchlagnahmen 
ſind dem Leiter der Abteilung Treuhanditelle für 
das Generalgouvernement anzuzeigen. 


Inkraft⸗ 


(2) Soweit Treuhänder beſtellt worden ſind, iſt 
bis zum 1. April 1940 die Beſtätigung des Leiters 
der Abteilung Treuhandſtelle für das General⸗ 
gouvernement einzuholen. Für Treuhänderbeſtel⸗ 
lungen; die vor dem 20. November 1939 vorgenom⸗ 
men worden ſind, bleibt § 3 der Verordnung über 
die Errichtung einer Treuhandſtelle für das Gene⸗ 
ralgouvernement vom 15. November 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 36) maßgebend. 


§ 15 
Gewährung von Entſchädigungen. 


(1) Für einen Schaden, der bei der Durchfüh⸗ 
rung dieſer Verordnung entſteht, kann unter Aus⸗ 
ſchluß des Rechtswegs eine Entſchädigung gewährt 
werden. 

(2) Die Entſchädigung ſetzt der Leiter der Abtei⸗ 
lung Treuhandſtelle für das Generalgouvernement 
nach Anhörung der Behörde, die die Beſchlag⸗ 
nahme verfügt hat, durch Feſtſtellungsbeſcheid feſt. 
Seine Entſcheidung iſt endgültig. 


§ 16 
Bisher angeordnete Vermögensbeſchränkungen. 


(1) Die Anordnung Nr. 4 des Leiters der Ab⸗ 
teilung Deviſen im Amt des Generalgouverneurs 
vom 20. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. 
S. 57) bleibt unberührt. 


(2) Schuldner der von der Beſchlagnahme be- 
troffenen, einem Juden zuſtehenden Forderung, 
die zwecks Erfüllung ihrer Verbindlichkeiten Zah⸗ 
lungen auf das geſperrte, auf den Namen des 
jüdiſchen Gläubigers geführte Bankkonto leiſten, 
zahlen mit ſchuldbefreiender Wirkung. 


817 
Strafbeſtimmungen. 


(1) Zuwiderhandlungen gegen dieſe Verord— 
nung und die auf Grund dieſer Verordnung er⸗ 
gehenden Durchführungs- und Ergänzungsvor⸗ 
ſchriften werden mit Gefängnis und mit ۶ 
ſtrafe bis zu unbegrenzter Höhe oder mit einer 
dieſer Strafen, in beſonders ſchweren Fällen mit 
Zuchthaus beſtraft. 


(2) Zuſtändig für die Aburteilung iſt das Son— 
dergericht. ١ 


2 


۳4 


Gr 


8 13 
Konfiskaty przez Polieje Bezpieezenstwa 
(1) Konfiskaty przez organa Polieji Bezpie- 
czenstwa nie podlegaja ograniezeniom niniejsze- 
80 rozporzadzenia, o ile odnosza sie do przed- 
miotöw, pozostajacych w bezposrednim 2 wigzku 
z czynami karalnymi. O konfiskatach nalezy do- 
niesé Kierownikowi Wydziatu Powierniczego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. : 
(2) $ 11 ust. 2 1 3 stosuje sie analogieznie. 
8 4 
Obowiazek zgloszenia konfiskat, zarzadzonych 
przed wejSeiem w Zyeie niniejszego rozporzadzenia. 


(1) O konfiskatach zarzadzonych i przeprowa- 
dzonych przed wejsciem w 2۲610 niniejszego roz- 
porzadzenia nalezy doniesé Kierownikowi Wy- 
dzialu Powierniezego dla Generalnego Guberna- 
lorstwa. 

(2) O ile ustanowiono powiernikéw, nalezy do 
dnia 1 kwietnia 1940 r. zusiegnaé zatwierdzenia 
ich przez Kierownika Wydziatu Powierniezego 
dla Generalnego Gubernatorstwa. ‘Dla ustanowien 
powierniköw, dokonanych przed dniem 20 listo. 
pada 1939 r., pozostaje miarodajnym $ 3 rozpo- 
rzudzenia o zalozeniu Urzedu Powierniezego dla 
Generalnego Gubernatorstwa 2 dnia 15 listopada 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 36). 


§ 15 
Udzielanie odszkodowan 


(1) Za szkode, wynikla przy wykonaniu niniej- 
szego Tozporzadzenia, moze byé udzielone od- 
szkodowanie z wylaczeniem drogi prawa. 


(2) Odszkodowanie ustala zawiadomieniem 
stwierdzajacym Kierownik Wydzialu Powierni- 
ezego dla Generalnego Gubernatorstwa po wystu- 
chaniu wladzy, ktöra zarzadzita konfiskate. Roz- 
sirzygniecie jego jest ostateezne. 


$ 6 
Dotychezas zarzadzone ograniczenia majatkowe. 


(1) Zarzadzenie Nr. 4 Kierownika Wydzialu 
Dewiz przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
z dnia 20 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 57) 
Dozostaje nie naruszone. 

(2) Diuzniey roszezenia, dotknietego konfiska- 
tf a przyslugujacego zydowi, ktörzy uskuteezniaja 
wplaty celem wykonania zobowiazania na konto 
Dankowe zablokowane, prowadzone na nazwisko 


wierzyciela zydowskiego, placa ze skutkiem 
zwalniajacym od diugu. 
§ 17 
Postanowienia karne 
(1) Winni wykroczenia przeciw niniejszemu 
rozporzadzeniu oraz przepisom wykonawezym 


i uzupelniajacym, wydanym na podstawie i do ni- 
niejszego rozporzadzenia, podlegaja karze wiezie- 
nia oraz grzywny do nieograniczonej wysokosci 
albo jednej z tych kar, a w wypadkach szezegöl- 
nie ciezkich, karze ciezkiego wiezienia. 

(2) Dla zawyrokowania wlaSeiwy jest Sad Spe- 
cjalny. 
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Schlußbeſtimmungen. 


4) Mit dem Inkrafttreten dieſer Verordnung 
tritt die Verordnung über die Unterbringung von 
offentlichen Dienſtſtellen vom 1. November 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 27) außer Kraft. 


(2) Unberührt bleiben: 


a) die Verordnung über die Beſchlagnahme 
des Vermögens des früheren polniſchen 
Staates innerhalb des Generalgouverne— 
ments vom 15. November 1939 (Ver⸗ 

ordnungsblatt GGP. S. 37), 

b) die Verordnung über Bergwerksgerecht⸗ 
lame und Bergwerksanteiſe im General- 
gouvernement vom 14. Dezember 1939 
(Verordnungsblatt GGP. S. 235), 

c) die Verordnung über die Beſchlagnahme 
und Abgabe von Rundfunkgeräten vom 
15. Dezember 1939 (Verordnungsblatt 
GGP. S. 225), 

d) die Verordnung über die Beſchlagnahme 
von Kunſtgegenſtänden im Generalagou— 
vernement vom 16. Dezember 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. S. 209), 

e) die Verordnung über die Beſchſagnahme 

von Einrichtungen und Gegenſtänden der 
Mineralölwirtſchaft im Generalgonverne— 
ment vom 23. Januar 1940 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. I S. 21). 


Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


8 18 
Postanowienia koricowe 


(1) Z wejsciem W äycie niniejszego rTozporza- 
dzenia traci moc rozporzadzenie o umieszezeniu 
urzedöw publicznych z dnia 1 listopada 1939 r. 
(Dz. rozp. GGP. str. 27). 


(2) Pozostaja w mocy: 


a) Rozporzadzenie o konfiskacie majatku 
bytego panstwa polskiego na obszarze 
Generalnego Gubernatorstwa z dnia 15 
listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 37), 


b) Rozporzadzenie o prawach i udzialach 
görniezych w Generalnym Gubernator- 
stwie z dnia 14 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. str. 235), 


c) Rozporzadzenie o konfiskacie i oddaniu 
aparatöw. radiowych z dnia 15 grudnia 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 225), 


d) Rozporzadzenie o konfiskacie dziet sztu- 
ki w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
16 grudnia 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 209), = 

e) Rozporzadzenie o konfiskacie urzadzen 
i przedmiotöw gospodarki olejami mine- 
ralnymi w Generalnym Gubernatorstwie 
z dnia 23 styeznia 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 21). 


Krakau (Krak6w), dnia 24 styeznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskieh ۲ 


Frank 


Verordnung 
zur Anderung der Verordnung vom 15. November 


1939 über die Errichtung einer Treuhandſtelle 


für das Generalgouvernement. 
Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 

= 8 der Verordnung über die Errichtung einer 
Treuhandſtelle für das Generalgouvernement vom 
15. November 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 36) 
Se in der 0 abgeändert, daß an Stelle der 

orte „Wirtſchaft im Amt des Generalgouver⸗ 
neurs“ die Worte treten „Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement“, 


Die Verord i 5 2 
tündung in t tritt mit dem Tage ihrer Bers 
Krakau, den 24. Januar 1940. 
. Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Frank 


Rozporzadzenie 


o zmianie rozporzadzenia z dnia 15 listopada 
1939 r. o zalozeniu Urzedu Powierniezego dla 
Generalnego Gubernatorstwa. 


7 dnia 24 stycznia 1940 ۰ 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji okupo- 
wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
"zadzam: 


2 81 

$ 7 rozporzadzenia o zalozeniu Urzedu Powier- 
niczego dla Generalnego Gubernatorstwa z dnia 
15 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 36) zosta- 
nie zmieniony w ten sposöh, Ze zamiast slöw „Go— 
spodarki przy Urzedzie Generalnego Gubernatora“ 
wchodza stowa „Urzedu Powierniczego dla Gene- 
ralnego Gubernatorstwa“. 


82 N 
Niniejsze rozporzadzenie wehodzi W iycie 
z dniem ۰ 


Krakau (Kraköw), dnia 24 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


نکی 99ے 


Verordnung 


über den Aufbau der Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement. 


Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


81 
(1) Zur Durchführung der Aufaaben der Ab⸗ 
teiſung Treuhandſtelle für das Generalgouverne⸗ 
ment werden mit ſofortiger Wirkung in den Dic 
ſtrikten Krakau. Marichau. Radom und Lublin 
Außenſtellen der Abteilung Treuhandſtelle für das 
Generalgouvernement errichtet. 


(2) Die Außenſtellen der Abteilung Treuhand- 
ſtelle für das Generalgouvernement merden den 
Mirtichaftsahteihinaen der Diſtriktschefs ange⸗ 
gliedert. Ihre Leiter unterſtehen der Dienſtaufſicht 
der Diſtriktschefs. 

82 

Über die Arbeitsmeiſe und den Geſchäftsylan 

der Außenſtellen erläßt der Leiter der Abteilung 


Treuhanditelle für das Generalgouvernement 
Richtlinien. 


83 
Die Verordnung tritt mit dem Tage ihrer Ver⸗ 
kündung in Kraft. 


Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


Rozporzadzenie 


o organizacji Urzedu Powierniezego dla 
Generalnego Gubernatorstwa 


Z dnia 24 styeznia 1940 F. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszy Niemieckiej o Administraeji 
okupowanych polskich obszaröw z dnia 12 paz- 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


8 1 

(1) Celem wykonania zadan Wvdziatu Urzedu 
Powierniczego dla Generalneso Gubernatorstwa 
zostana zaloione z natychmiastowa moca w Okre- 
gach Krakau (Kraköw), Warschau (Warszawa) 
Radom (Radom) i Lublin (Lublin) ekspozvtury 
Wvdziatu Urzedu Powierniezego dla Generalnego 
Gubernatorstwa, 

(2) Fkspozytury Wydzialu Urzedu Powiernieze- 
go dla Generalnego Gubernatorstwa przylaczone sq 
do wydzialöw gospodarezych 6 Okrego- 
wych. 


82 
Wryivezne o sposobie praev i plann ezvnnnfei 
agencvj wydaie Kierownik Wvdziatı Urzedu Po- 
wierniezego dla Generalnego Gubernatorstwa. 
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Ninieisze یو‎ 
z dniem ogloszenia. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 styeznia 1940 r. 


wchodzi w م۵‎ 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 


Berordrung 


über die treuhänderiſche Verwaltung des beſchlag⸗ 
nahmten land⸗ und forſtwirtſchaftlichen Vermögens. 


Vom 24. Januar 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erſaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. 6 2077) verordne ich: 


(1) Die treuhänderiſche Verwaltung des für das 
7(1 beſchlaanahmten und 
künftig zu beſchlagnahmenden landwirtſchaftlichen 
Vermögens übertrage ich dem Leiter der Abtei- 


(2) Der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft und der Leiter der Nhteilung 
Forſten haben die Rechte eines vom Leiter der 
Abteilung Treuhandſtelle für das Generalgouver⸗ 
nement beſtellten Treuhänders. 


Rozporzadzenie 


o Administraeji Powierniezei skonfiskowanego 
majatku rolnego i lesno-gospodarezego 


2 dnia 24 styeznia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a 
i Kanclerza Rzeszv Niemieckiej o Administraeji 
okupowanveh polskich ohszaröw z dnia 12 pas. 
dziernika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) 
rozporzadzam: 


91 

(1) Administracie Powiernicza calego skonfi- 
skowanego i majacego 6 skonfiskowanego ma- 
jatku rolniezego dla Generalneeo Gubernatorstwa 
poruezam Kierownikowi Wvdziahı Wv’vwienia 
i Rolnictwa przy Urzedzie Generalnego Gnberna- 
tora, Administracie Powierniceza skonfiskowa- 
nego i majacego 6 skonfiskowanego maiatku 
lesno-gospodarezego poruczam Kierownikowi 
Wvdzialu Lasöw przy Urzedzie Generalnego Gu- 
bertora. 

(2) Kierownik Wydzialu Wyzvwienia i Rolnic- 
twa i Kierownik Wydzialu Lasöw posiadaja 
prawa powiernika ustanowionego przez Kiero- 
wnika Wydzialu Urzedu Powierniezego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa. 


— 29. 


82 
(1) Als landwirtſchaftliches Vermögen im Sinne 
dieſer Verordnung gelten auch Betriebe des Oats 
tenbaues, des Wein⸗ und Obſtbaues ſowie der 
Fiſcherei einſchließlich aller Nebenbetriebe. 


(2) Als forſtwirtſchaftliches Vermögen gelten auch 
Betriebe der Forſtpflanzenzucht, der Forſtſamenge⸗ 
winnung, ferner holz⸗ und harzbearbeitende Be⸗ 
triebe ſowie Holzhandelsbetriebe einſchließlich des 
Platzholzhandels. 


8 3 

(1) Für die treuhänderiſche Verwaltung des in 
§ 1 dieſer Verordnung genannten landwirtſchaft⸗ 
lichen Vermögens wird in der Abteilung Ernäh⸗ 
rung und Landwirtſchaft im Amt des General⸗ 
gouverneurs eine Liegenſchaftshauptverwaltung, 
in den Amtern der Diſtriktschefs je eine Liegen⸗ 
ſchaftsverwaltung eingerichtet. 

(2) Die treuhänderiſche Verwaltung des in 8 1 
dieſer Verordnung genannten forſtwirtſchaftlichen 
Vermögens führt der Leiter der Abteilung Forſten 
im Amt des Generalgouverneurs. 


8 4 

(1) Im Rahmen ihrer treuhänderiſchen Tätig⸗ 
keit ſind der Leiter der Abteilung Ernährung und 
Landwirtſchaft und der Leiter der Abteilung For⸗ 
ſten im Amt des Generalgouverneurs dem Leiter 
der Abteilung Treuhandſtelle für das General⸗ 
gouvernement verantwortlich. 

(2) Sie legen dem Leiter der Abteilung Treu⸗ 
handſtelle für das Generalgouvernement zum 
1. Januar jedes Jahres, erſtmalig zum 1. April 
1940, einen Haushaltsvoranſchlag für das ihnen 
mit dieſer Verordnung übertragene Aufgabenge⸗ 
biet vor und richten zur Durchführung des Haus⸗ 
haltsplanes eine land⸗ und forſtwirtſchaftliche 
Buchführung ein. 


Krakau, den 24. Januar 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 


9 2 

(1) Do majatku rolniczego W pojeciu niniej- 
szego rozporzadzenia zalicza sie röwniez przed- 
siebiorstwa gospodarki ogrodniczej, winnej 
i uprawy drzew owocowych, jak röwniez rybo- 
و اوق(‎ wraz z wszelkiemi ubocznymi zakladami. 

(2) Do majatku lesno-gospodarczego zalicza sie 
röwniez hodowle lasöw, lesnego gospodarowania 
nasiennego, röwniez przedsiebiorstwa trudniace 
sie obröbka drzewa i Zywicy, jak tez przedsie- 
biorstwa uprawiajace handel drzewem wiacznie 
z handlem drzewem skladowym. 


§ 3 

(1) Dla Administracji Powierniczej wymienio- 
nej w $ 1 niniejszego rozporzadzenia majatku 
rolniezego utworzona zostanie W Wydziale Wyzy- 
wienia i Rolnictwa przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora Glöwna Administracja Nierucho- 
sciami, przy urzedach Szeföw okregowych Admi- 
nistracja Nieruchomoseiami. 

(2) Administracje Powiernicza wymienionego 
w $ 1 niniejszego rozporzadzenia majatku le$no- 
gospodarczego prowadzi Kierownik Wydzialu La- 
söw przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 


§ 4 
(1) W ramach ich ezynno$eci powierniczych Kie- 
rownik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa i Kie- 
rownik Wydzialu Lasöw przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora odpowiedzialni sa wobec Kie- 
rownika Wydzialu Urzedu Powierniczego dla Ge- 
neralnego Gubernatorstwa. 


(2) Przedkladaja Kierownikowi Wydzialu Urze- 
du Powierniczego dla Generalnego Guberna- 
torstwa preliminarz budzetowy poruczonego im 
iym rozporzadzeniem resortu 1 styeznia kadego 
roku, po raz pierwszy dnia 1 kwietnia 1940 r. 
i zaloza dla wykonania budzetu ksiegowosé dla 
spraw rolniczych i lesno-gospodarezych. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 stycznia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 


Frank 
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